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Qué Alegria Cuando Me Dijeron / Let Us Go to the House of the Lord

Tony Alonso
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Refrain translation: I rejoiced when I heard them say, “Let us go to the
house of the Lord.”
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Our Blessing Cup / El Cdliz Que Bendecimos
Tony Alonso

Gentle, flowing / Suave, con movimiento J =82
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Verses 1-3 / Estrofas 1-3
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Into Your Hands / En Tus Manos
Tony Alonso

Plaintively / Lastimeramente J: 82
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*Descant after Verses 2 and 3 only. / Discante después de las Estrofas 2 y 3 tinicamente.
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Verse 4 / Estrofa 4
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Lord, Send Out Your Spirit / Envia Tu Espiritu, Sefior
Tony Alonso

Gently / Con calma J =110
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Verse 4 / Estrofa 4
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Keep Me Safe, O God / Protégeme, Dios Mio
Tony Alonso
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Verses 1-3 / Estrofas 1-3
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Let Us Sing to the Lord / Cantemos al Sefior
Tony Alonso

Renaissance-like / Como un madrigal J
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*Complete Refrain may be sung bilingually as written, or the Spanish portion or English portion
alone (starting with m. 14) may be sung after each Verse. If using Spanish-only Refrain, jump from
m. 12 to m. 24 to proceed to Verses or final ending.

Se puede cantar el Estribillo entero como estd escrito en forma bilingiie, o se puede cantar nada mds
la parte en espaiiol o la parte en inglés (comenzando en el compds 14) después de cada Estrofa.
Cuando se utiliza el Estribillo solo en espariol, prosiga desde el compds 12 al compds 24 para
continuar a las Estrofas o la casilla final.
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International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved.

Verses in English are from The Abbey Psalms and Canticles, prepared by the monks of Conception Abbey,
Copyright © 2018, 2010 United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC. All rights reserved.
Music Copyright © 2022 GIA Publications, Inc. ® All rights reserved  Printed in the USA
7404 S. Mason Ave., Chicago, IL 60638 ¢ giamusic.com * 800-442-1358
Reproduction of this publication without permission of the publisher is a violation of the U.S. Code of Law
for which the responsible individual or institution is subject to criminal prosecution. No one is exempt.
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| Will Praise You, Lord / Te Ensalzaré, Sefior
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You Will Draw Water Joyfully / Ustedes Sacardn Agua con Gozo
Tony Alonso
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*Complete Refrain may be sung bilingually as written, or the Spanish portion or English portion alone
(starting with m. 25) may be sung after each Verse.
Se puede cantar el Estribillo entero como estd escrito en forma bilingiie, o se puede cantar nada mds
la parte en espaiiol o la parte en inglés (comenzando en el compds 25) después de cada Estrofa.
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Copyright © 2018, 2010 United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC. All rights reserved.
Music Copyright © 2012, 2022 GIA Publications, Inc. » All rights reserved ¢ Printed in the USA
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Reproduction of this publication without permission of the publisher is a violation of the U.S. Code of Law for
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*If using Spanish-only Refrain, jump to first ending (m. 39) to continue to Verses or final ending (m. 41)
to conclude piece.

Cuando se utiliza el Estribillo sélo en espaiiol, prosiga a la primera casilla (compds 39) para
continuar a las Estrofas o a la casilla final (compds 41) para concluir la pieza.

26




Verse 1/ Estrofa 1

Cantor

49

0 %

tion! _

is

God

Be-hold,

1.

for the

be a-fraid,

and will not____

I will trust

1

57
o)
7

’§1 3

—

30

and he has

praise,

my strength and my

is

LORD

o
40

wa - ter

you draw

will

With joy

D.S.

68

tion. Us -

springs of sal - va

from the

27



Verses 2-3 / Estrofas 2-3
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Like A Deer That Longs / Como Busca la Cierva

Tony Alonso

Gentle and flowing / Suave con movimiento J =120
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% Refrain / Estribillo
S, A, Assembly / Asamblea
(First time, Cantor |/ Primera vez, Cantor)
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Verse 1/ Estrofa 1
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Verse 3/ Estrofa 3
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Easter Alleluia / Aleluya Pascual
Tony Alonso

Light and crisp / Ligero y nitido J =68
Optional Choral Introduction

Introduccién Coral Opcional ™ T mp
~ n “ . . .
[ fan QL | | | | | | | | |
i)}l (o] | 1 | l l 1 | l 1 | |
Al-le-lu-ia,— al-le-lu - ia.
B mp A-le-lu-ya,— a-le-lu - ya.
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A -le-lu-ya, a-le-lu-ya, a-le-lIu-ya, a-le-1u-ya.
legato, chantlike /
como canto llano
5
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A-le-lu-ya, a-le-lu-ya. A-le-lu-ya,— a-le-lu-ya. A-le-lu-ya,
B cresc. poco a poco

Al-le-lu-ia, al-le-lu-ia, al-le-lu-ia, al-le-lu-ia. Al-le-Ilu-ia,
A-le-lu-ya, a-le-lu-ya, a-le-lu-ya, a-le-Ilu-ya. A-le-Iu-ya,

*Refrain is on page 97. This choral introduction (mm. 1-26) may be omitted; the piece may begin at
m. 27 or with the piano entrance at m. 30.
El Estribillo estd en la pdg. 97. Se puede omitir esta introduccion coral (compases 1-26); la pieza
puede comenzar en el compds 27 o con la entrada del piano en el compds 30.
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% Refrain / Estribillo
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To Verses | A las Estrofas ‘ ’ 4.

Verse 1/ Estrofa 1

43 :
A molto rit. ~
Y 1D N 1D ) L3 D i |
6 b x' g’ QI 8 P ﬁ IR 0] . i |
SV N 1Ko I | = I
o I —
Al - le - lu - ia.
A - le - lu - ya.
n molto rit. ~
Y T N 1D ) T T | L3 i |
G T b | ST R | B i
SV - 1Ko ) i @ i Ko ) | I |
D) o
Al - le - lu - ia.
A - le - lu - ya.
n molto rit. ~
Y T N 1D ) {3 - i |
ﬂ P x' !It # 8 P ! P Q= i |
| Q1| i |
Q\%)/ N I I | | O 7 I |
——— T
Al - le - lu - ia.
A - le - lu - ya.
molto rit. N
0 N 1) ) (43 (- i |
)T 7 7 Tred ° o i |
7 b r I Ji I ) = 16 1| i |
L 1Ko ) | O 1 I |
-~ |
Al - le - lu - ia.
A - le - lu - ya.

“ S A D.S.
T Q [ | | I h \1 I % I Ik\ N (p 97)11
G | - | ﬁ—'ﬁ‘—-j—cﬂj:: ——
< | I [
Nk = =
Di-ga la ca-sa de Is-ra - el: e - ter-naessu mi-se-ri - cor-dia.
T,B
’ e ®» ® o
O ® | N |
el CEEY] = ‘ 0
g— e — g % 7 F j H— f

— ‘

39



Verse 2 / Estrofa 2
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Psalm 22: My God, My God / Dios Mio, Dios Mio

Slowly and deliberately ¢ = 66

Tony Alonso

Refrain
1 Descant
0|
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Gm Gm/F Ebmaj’ Gm/D
n_| | [— . | [— .
Y TD % I I ] I I I I I
y .4 129 L= 3 Y 2 & & I I Y 2 & & I I
[ £ Y4 1 PY = = & & PY = = & &
o A—= o o < o o
v [T F
\ — — i
o [ Py p— | [
e o ———— P P ® f I . I Py
== % % ——] =
. ; o w = w
; ’ To Repeat ‘ To Verses )
| ) et (~\Last time)
O I T I I I Il | I I Il |
ﬁ%ﬁj = ! I T ol |
b\l 1 'V % 1 % i |
why have you a - ban-doned me? ban-doned me?
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Setting Copyright © 2003 by GIA Publications, Inc. See pages 3—4 for full copyright information.

Spanish Refrain on Next Page
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Lento y deliberado ¢ = 66

Estribillo
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‘ Para Repetir

[r— i

A las Estrofas
( AUltima vez)

- na-do?_—_

na - do?_—

( AUltima vez)
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Psalm 51: Create in Me / Crea en Mi
Tony Alonso

Plaintively / Suplicante ¢ = ca. 80
Ostinato Refrain / Estribillo Ostinato

Setting Copyright © 2003 by GIA Publications, Inc. See pages 3—4 for full copyright information.
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Optional Verse 3 / Estrofa 3 Optativa
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Cdantico de Daniel / Canticle of Daniel
Tony Alonso

Estribillo / Refrain

u 8,
llt!'Tf

.
1L Le
"

2

2N 5o

Cri -a - tu - ras to - das del Se - fior,
Bless the Lord, all you works of the Lord,

)

=

o 4
ben-de - cid al Se - for. En - sal - zad -
bless the Lord, bless the Lord. Come and praise

#u#ﬂ Y 1

® yi

G,@ D

lo con him-nos, con him - nos por los si - glos.
God for ev - er with hymns of joy and glad-ness.

Respuesta en las Estrofas / Verse Response

A st Cantor Todos | All
\J S UT# N N
. Tl - - y X0 (] Y 2
[ an Y L r.y A r.y
Y \ ¢
e ' &
ben-de - cid al Se - nor.

bless the Lord, bless the Lord.

Spanish Refrain Copyright © 1981, Conferencia Episcopal Espafiola.
Music and English Refrain Copyright © 2020 by GIA Publications, Inc. ¢ All rights reserved
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Mi Alma Estd Sedienta / My Soul Is Thirsting

Tony Alonso
Estribillo / Refrain
o — )
(o [ —
) -
Mi al - ma es-ta se - dien - ta de
[a}
g T AY
—— e s o
NV
0y
ti, Se-fior, Dios mi - o. My  soul is
[a)
e : ,
S ;
thirst - ing for you, O Lord, my God.

The English translation of the Psalm Copyright © 1963, 1993
The Grail, England. GIA Publications, Inc., U.S. agent.
The Spanish translation of the Psalm Copyright © 1970, 1972

Conferencia Episcopal Espafiola, Madrid, Espafia. All rights reserved.
Setting Copyright © 2008 by GIA Publications, Inc. * All Rights Reserved
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Suba Mi Oracion / Let My Prayer Rise Up

Tony Alonso

Estribillo en espaiiol / Spanish Refrain

[a} |
A2 \ |
[ fanY ] i =

Su - ba mi o - ra - cion CO-mo in-
N4
ANSY, 71 ] y= “ ®
Py Y1 Y
cien-so en tu pre - sen - cia, el al - zar de mis
[al
\J & N
p . L A r 2
O T g\
Q) @
ma - nos co-moo-fren - da de la tar-de.
English Refrain / Estribillo en inglés
[al
J ¥
y S A
[ fan / -
SV 4
D)
Let my prayer rise up like
4 A
m
SV ] =
Y] Y
in - cense in your pres-ence, the rais - ing of my
[al .
Y & N
P . L AY r 2
&—r ' =
o ®
hands, an of - fer-ing to you.

Copyright © 2008 by GIA Publications, Inc. * All Rights Reserved
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Gusten Y Vean / Taste and See
Tony Alonso

Estribillo bilingiie / Bilingual Refrain

n 4 8.
)7 A ﬁ-u.m-r 2 A
ot ; Yo o— ' i
SV 4 & / ]
3] 4
Gus-ten y ve-an, gus-ten y ve-an qué
L ]
SY ® st
J .
bue-noes el Se-fior, qué bue-noes el Se-ior.
N4 8.
\J IHJJ.TTH' A 3 ~
Gt — . = )
SV A
dJ
Taste and see, taste and see the
n 4t
Y wUT# N
L Y 4
*
SV —t= ¢
J
good - ness of the Lord.
Respuestas a las estrofas / Verse Responses
n 4,
Y #UTTH A
V 4t Tl bl ol
[ fan) "
SV ]
oJ
iGus-ten y ve - an!
n 4 8.
Y #UTT [>]
1R e . ) e
ANV = ;
J x
Taste and see the good-ness of the Lord, qué
S .
v, .

)
bue - noes el Se

nor.

Copyright © 2008 by GIA Publications, Inc. ® All Rights Reserved
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Cuenten Las Maravillas del Sefor / Proclaim His Marvelous Deeds

Tony Alonso
A4t
\J SUTH )
N Ll ]
[ ) m ™ - /
SV ] e 3
e) .
Cuen-ten las ma - ra - vi - llas del Se -
N4t
\J SUT#H )
N Ll 1 IH A
] < 3
Py) ”
fior a to - das las na - cio -
H ﬁu#ﬁ )
Pt : \ 2
e
nes. Pro - claim his mar-vel-ous
N 4t
#JJ.'ITH [
e )
deeds to all the na - tions.
H ﬁu#ﬂ- ©
. G 14 )
[ an ) m ' J/ F.N
SV > 3 N
Q) . e ———
Cuen-ten las ma - ra - vi - llas.

Texto del estribillo en Espafiol del Leccionario, Edicion Hispanoamérica,
© 1970, 1972 Conferencia Episcopal Espafiola.
The English translation of the Psalm Response from the Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997 ICEL.
All rights reserved.
Music Copyright © 2015 GIA Publications, Inc. * All rights reserved
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Vayan Por el Munda Entero / Go Out to the Whole World

Tony Alonso
Estribillo / Refrain
N _#
H—H—2 ?
[ fan ry
SV ]
oJ 4
Va-yan por el mun - doen-te - 1O
N _#
—*
A—= Y ) -
D} 7 . —
y pre - di-quen el E - van-ge - lio.
Respuesta en las Estrofas / Verse Response
a4 Cantor Todos / All
)7 .”. - N
& —derie g5 =
o 4 ® "

Y pre-di-quen el E - van-ge - lio.

Refrain translation: Go out to the whole world and proclaim the Gospel.

Copyright © 2020 by GIA Publications, Inc. * All rights reserved

Visit Tony's Website:

www.tonyalonso.com
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New from Tony Alonso

GLORIOSI

TONY ALONSO
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GLORIOSI

A NEw BILINGUAL COLLECTION FROM TONY ALONSO

Weaving together familiar tunes and ancient chants with newly-composed
pieces, Tony Alonso has meticulously crafted the music of Gloriosi to inspire
the participation of a diverse assembly during the liturgies of Holy Thursday,
Good Friday, and the Easter Vigil.

Tejiendo melodias familiares y cantos antiguos con piezas recién compuestas,
Tony Alonso ha elaborado meticulosamente la musica de Gloriosi para
inspirar la participacion de una asamblea diversa durante las liturgias del
Jueves Santo, Viernes Santo y la Vigilia Pascual.

G-10515 Octavo Collection $50.00

G-10515C  Choral Edition $16.95 ($15 for 20 or more)
G-10515G  Guitar Edition $18.95

G-10515INST Instrument Edition $18.95

CD-1109 Compact Disc $16.95
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